Na snefnem pobodju se giblje drobna &rna
sled. Vsakotanjnjeohsﬂmudwmhpo-
sebej pripeka v pobodje, kjer se premika od-
Mmpﬁ.ﬁ?mbv;?p%ﬁ.mm

bo
s amﬂkmdnhitjammﬂm&nini

semnemeg,semﬁmguhnﬂtervpl&aﬁhﬂn
valovih polzeti k dnu kotanje. Mogofe mi adr-
sne in se dotakmem povriine smuliséa z dla-
njo, ki sem ji snel rokavico, da bi na soncu
porjavela. Cmo bitje na oni strani se vetrajno
giblje v vencu kotanje, niti za trenutek ne
upodasni drsajotih korakov, majhno je, da mu
mtisencenevidhnndtod.SonwjeEsmdm
na samem vrhu, v Zelu stoZca, ki mu z ne
mmancem stojiva vsak na svoji strani osnovne
ploskve.

Spustim se za nekaj metrov niZe, vendar

& toliko zaleta, da lahko zarefem VvV sneg nav-

ggor in me nese do pribliZno enake viSine, kot
sem jo imel pred spustom. Senca posiaja
veljs, neznanec se mi priblifuje. Zaslifim
glasbo, pribliZno taksno, kot je v Truffauto-
vem filmu Fahrenheit 451, Pofasi nara&ta na
enem samem tonu. Postava nosi nekaj rde-
dega. Pribli#uje se mi tako, da se spusda, nato
pe spet zackrene navkreber. V pol ure bo pri
meni. Ai bo takina kot Linda? Ali bo kot
Anna Karina v Godardovem filmu Nori Pier-
rot?

§1 — Ko je Milenko odprl vrata, je Valter
negibno éemel v svojem pletenem gugalniku,
veasih je uspel ujeti ta trenutek negibnosti;
s tem, da je polozil noge na precko, je urav-
noteZil stol, da je obstal tofno na polovici
svoje potl po dveh ukrivlijenih tradénicah iz
visnjevega lesa Milenko je zakasljal, toda
Valter se ni zganil. MMﬂmkojesda.job
stal sredi gibanja, v polodprtih vratih je ostal
nagnjen, oprt na eno nogo, tako da je gornji
del telesa molel v sobo. Ce se bi z desno prijel
Stukature na notranji strani obokanega pod-
boja, bl prav gotovo padel. V levi je drial
podolgovato pismo z rdede-belo-modrim ro
bom, kar je pri¢alo o njegovi letalskosti, Skow
vrata je zapihal veter s hodnika, ki je nil
v tem letnem d&asu svinjsko mrzel, in ker je
kil Valter ubog éastni élan akademije, si men-
da ni mogel privoséiti ved drv, kot jih je za-
do5éalo za kurjenje njegove delovne sobe, kjer
je pozimi tudi spal, in jedilnice, kjer je imel
Stab Milenko. Zdaj se je Valler zganil, Sicer
ni okrenil glave, samo z roko -si je popravil
odejo, ki mu je padla Gez narofje na noge.
Strmel pa je Se kar naprej..Milenko je Se en
krat zakaZljal, nato je poSumel s pismom. —
Zapri vendar ta prekleta vrata, je potihem a
intenzivno rekel Valter, — gospod poStar je
nrinesel letalsko pismo iz Amerike. Valterjeva
roka je v trenutku ovenela. Padla je skupaj,
kot bi nekdo ustrelil v zapestje

§2 — »Moj ocka pravi, da bi se morala po-
rociti 2 Vami ... le kaj bi rekel Milenko ...
ali bi lahko prena3al da bi bila VaSa Zena?
vdana- Vam Magdaleine Schubert.«

§3 — Lucien Duponi -
Apartement 28§
111, Avenue Hieronime Bosch
567 Gremeve, Suisse

Cher Dupont!

Zahvaljujem se Vam za Vale cenjeno pismo
5 16. prejinjega meseca. Medtem se je zgodilo
mnogo steari. Predvsem Vam moram omeniti
slavno pijancevanje, s katerega so me morali
skoraj odnestl, fako sem se napil listega za-
vrotnega rdecega vina s Krasa. Toda to Se ni

vse. Najin prijatelj Erich je bil dvakrat bolj

pijan kot jaz in me je prosil, da ga odpeljem
2 njegovim avtomobilom domov. Ko sem (o
po nekem skrivnosinem posiopku uspeino
opravil in zvil le eno od osi, sem ga preprital,
da bi mi bilo zelo neprijetno, ée bi moral pe.
tafiti v zimsko noé, pa sem se kar odpeljal
s listim avtom, ki fe zaradi pokvarjene osi po-
skakoval kot Zrebec — kam? Nazaj v krimo,
icjer sem staknil neko Zensko, Rozo po imenu,
ki je na vsak nadin hatela 2 mano. Haha, dra-
i Dupont, poskakovala sva vso pot do njene
mansarde, tam sem se skoraj mritev vlekel
no stopnicah in dajal pripombe na njeno ozad-
‘e, da sem menda pretudil pol stanovalcev in
iih iz sladkih sanj spravil v spolzke misli —
navade, ki se jih, dragi Dupont, brez dvojbe

ge spominjate — nakar sva zlezla v njeno po-
steljo in pohvaljen sem bil, da sem stvar op-
ravil s pridakovano briljanco. To mi je dalo

nadnaravnih moé¢i, da do jutra sploh nisem
mogel nehati, kar pa je ieredno wutrudljivo
podetje za moZa mojih let. No, ée me ne pre-
hiti cas, se §e porodfim, ponudbe kor deduje-
jo. Spet se vrnejo zlati fasi — auren aefas
florebit (nobis!). Prosim, sporodile mi. Vade
cenjeno mnenje o ameriskih Zenskah! Do tedaj
Vas prisréno pozdravijam in Vam Zelim, da bi
se tmeli vsaj tako imenitno, kot se ima‘m joz.
Kakino samoljubje! Reciie, ali je brez rasloga!
Vaé vdani Valter.

Starec je od utrujenosti lezel vase kot milad
sir, Roka mu je visela od telesa kot odvefen
vzvod, usta so mu nekoliko vijolitno trepetala,
stol se je nekam Zivéno potresaval. — Fecun-
dus sum! je izdavil Valter, nato je pomeziknil
Milenku, naj ga pusti samega.

WHAT IS YOUR FAVOURITE SPORT?

— Asa.., well.., You know. Isuppouo
it i1s ... don't blush... You know what
mean . ..

— Yes? You mean sexual intercourse?

— Well, no... yes... now I must get a
breath of fresh air... and don‘t jump! Stay in
bed! Will you?

— It hurts me, don't go... where do You

go?! Stay!!l

NEK ZENSKI MAGAZIN mi je zastavil vpra-

sanje, kaj je moje najljubSe podetje, kaj naj-
rajsl delam. Tu je moj odgovor:

sMogole se boste zafudili, toda najraji
na svetu si izmidljam zgodbe, pifem. Ce pifem,
Zivim, Neprestano pisem. Po zajirku napifem
vsaj tri tipkane sirani. Nato grem na kraiek
sprehod, najrajéi na RoZnik. Tam obiicem suo-
jo dolgoletno znanko Nadeido Cadinovid, ki
‘mi daje nasvete glede pisanja. Zgod
priporofam, da $e po mojem eventualnem fi-
zifnem izginolju =za wvse informacije obrnejo
nanjo, Njej niso skrite moje skrivnosti. Ona
je moj prvi kritik. Nato spet pifem do kosila.
Po kosilu leem za pol ure, vel ne, da se ne
nabere toliéa. Nato spet pisem. Polem mali-
capi, nato pisem. Do velerje. Nalo spet pifem.
Véasih do _ﬁstm Moj predal je poln najrazlic-
nejsih zgodb: Ifubezenskih, politicnih, ljubezen-
sko-politiénih, komifnih, tragitnih tragilomic-
nih, abstrakinih, konkretnih, kriminalnih, scien-
ce-fiction, nouveau-roman, Sscenarijev, dram,
kritik, esejev, polemik, pisem, pifem urednist-
vom, pifem znancem, izmisljenih pisem, struk-
turalistiénih, funkcionalisticnih, romantiénih,
sadisticnih, mazohistitnih, Wricnih, epifnih,;
kratkik, dolgih, tetﬂﬂoyij filozofif, sociologii,
politologii, proienj..

Kar pisem se ni nikclar {godilu Moj svet je
kot nenavaden skrit predmet v ogromni praz-
ni krogli, potresem ga, slisim ga, toda nikdar
ga ne vidim, vtasih se mi zdi, da je ¢loveski,
poln nekakanih naramnic, hlafk in spodnjega
perila, véasih se mi zdi pla'mjoc‘. kot droben
aluminijast pradmet v majhni oljni luZi, ki po
obliki spominja‘na Saturn, véasih se mi zdi,
da futim gomazenje, mkﬂ.j se krusi, nekaj
vstaja in pritiska ob stene, tedaj me je groea,
refem si, da s svojim frkanjem ob neznano
telo, pristalo po ¢udeZnem nakljucju neke nodéi
na jasi pred mestom, vzbujam nesreco, da se
nekoé pri vrhu te krogle odvije vijak in spod
njega plane zelena lué, gumijasto bitje se pri-
plazi na povrije, pomaga si s prsti, ki se pri-
sesajo na gladko Zelezo, vidim, kako se nape-
n_ha, kako se mufi ubogo bitje, da bi wvsto-
pilo .

§4 —— Milenko se spravi na kavé z ogromnim
kosom ¢érnega kruha in telefonira:

— Jutri grem v Monte Carlo, dirkam za
Grand Prix.

— Danes zjutraj sem sreéala s
IljuSina, ki je peljal na oddih gospo BreiZnjev.

— Ritz ni zelo slab hotel.

— Fdahrenheit 451,

— PFierrot le fou.

— Dom Perignomn.

— Pristanek na nekd livadi v Dublinu

— Le Club des Anciens Combattants.

Pravkar sem poloZil v ped rokopis, ki ga
ne maram ved videti. Bil je del tega prifujo-

fega rokopism, ki mi je preveé segel v srce. - Pierrom

25, mada lgﬂss&msﬁnbijuhﬂ,dssinebom
segal v srce. Ne#ni bell listi so med polugasli-
mi kosi premoga najprej zatrepetali. Nato sem
fakal, da nastane vrodina Fahrenheit 451

. dobi, ko se sama zaZge.

Centigrad Fahrenheit
—18 0 32
—14 6 43
—11 12 54
- 24 15

1] 32 90
2 36 97
9 48 118
16 60 140
22 2 162
29 B4 183
36 96 205
38 100 212

Stevilke v srednji koloni se lahko berejo
kot komtinentalna ali kot angleSka merila tako
je 100°C=212 F; ali 100 F=38°C.

Pri 451 Fahrenheita gori papir. Plamen se

ete notranjosti je
papd.r se je zafel krhati v &rnorjavo
snov, trke so ostale nﬁiprejhvodtistih
maezlcnuleinseskm;le e potem so skrk-
nile in se otresle. Ljudje g€}r1jr::. NapiZed GLO-
VEEK. Pri 451 F ta CLOVEK gori, naprej O,
nato L in nato vse C¢rke po vrstl Zmuéi se v
zvijanju, nato je pozabljen. Plamen je ¢udo-
viti pavliha. Nekoliko zabuhel v spodnji del,
proti vrhu ga pa kar ni. Véasih bi ga zagrabil,
prav slo ¢utis, da bi se oklenil te rdedice, da
bi zaplapolala v zaokroZeni dlani, viSe in niZe,
kot jezitek, kot meso, ki pol=i

Some are worried
about the Old Left
some are worried
about the New Left
we are worried
abom what’s Ie#

v Tru[fs.utnlvem filmu se sp.ra*:.u]eju zakaj
sploh revolucija. Ko posfane rdefa barva sim-
bol reakcije, postanejo knjige simbol radiks
lov. Knjige so 2z ozirom na televizijo konser-
vativne. Nova drufba knjig-ljudi podiva na istih
temeljih, je istli mehanizem kot drufba ogenj-
ljudi (firemen). Nekoé bodo radikali (konser-
vativnl z ozirom na ogenjljudi) napravili re-
11:;1-::»11::-:'.1_1J:JI in vzpostavili vlado hk{quljm-l, Enjiz-

ce bodo postale svetiSéa, igarnarji bodo
imeli najudobnejsa stmrﬁr.\ig in najlepde Zen-
ske. Miku knjige se ne more upreti niti %e tako

zagrizen ogenj-Clovek. Postane homo duplex-

all ogenj-knjiga-Clovek Na tej dupliciteti
¢iva revolucije. V imenu knjig labko w.ﬁgeﬁ
vse gasilske domove (fire-house) v imenu og-
nja lahko unidis kulturo. Fantastiden je
domislek z gasilstvom. Fireman (ogenj-moz)
vsebuje dvojnost Ze v rabi in izvoru besede.
V moderni anglefki rabi beseda pomeni gasil-
ca, struktura besede pa pravi poZigalec. Fire-
house je hiSa, dom ognja. Svojo polno veljavo
Truffaut éuti totalitar-
nost, vendar se zaveda, da ni napredka. Stare
wrednote oZivijo, pla:mnn poZge knjige in staro
gospo z ilegalno kmji#no zbirko, stara gospa
kot predstavnik zatiramega sicer omahne, ven-
dar se smehlja in plamen je prijazen, je pglas
nik svojega lastnega nasprotja. Plemenita siva
gospa, ki spominja na starinske Sume in bla-
godejno toploto, na vonj starih pisav, na pro-
stranstva duha, na ob@éevanje , postane ho-
stija, religiozna zaveza za obrafanje. Neukrot-
mmt;;}u}?adg?im med re&imi, ﬁmnl.nn misel,
i se lahko edino z mﬂ}am podgigom,
cohranjena razmerja med ljudmi (Montag-Lin-
da, Montag-tovarii), Rdeda barva je lag. Je
kot druge barve.

Kaj ostane, ée odmislimo staro in novo le-
vico. Kaj je tisto, kar je mimo polititnih gi-
banj, akﬁwmrwohmimimua?mtmm
men in rdeéa barva kot fenomena. Ostane
silski avto kot estetski predmet. Ostane Ziv
nje Paula in Virginie na potovanju po Franeiji,
Ostane Zivljenje brez sistemov. Ent v Norem
Plerrotu. »Nous traversimes la France...w Ju-
naka hodita po reki v mesini obleki, m
ﬁldoﬂtﬂieﬁaﬂomobﬂsmﬁmmﬂm
plamen je oranfen madrem neba.
»Jemapp]le Fardmmﬂlni‘hu'aim:ﬁﬁer

rota s Fredom, ki ni brat, temved ljubimec —
glodinee. Zlodin neha biti fenomen. Zloin ni

do poslednjega diha. In wendar je predstava.
Pierrot se obrne v avtu h gledalcem, revolu-

Vse se sreCuje v besedah Najprej tisto, kar
v svojem trenutku pomendjo trenutnemu posiu-
Zaleu, tisto, kar zbudijo s swojo lepoto in go-
stoto, s svojo raavrstitvijo in svofno kombina-
cijo, 8 svojo kuliserijo iz dm;uh EVEeZ, § SVOjO
univerzalno uporabo. oklem.jo smi-
sle v svoj m.lmugradﬂnﬁa.r jih maliéijo v zav-
zetosti melodije, nﬂ.klepaj.u pomene globoko
podse, da o se MCI“I.I:EUJB}U
po svojih mvﬂih hMIvtﬂje
edini jih postawljajo z resmestjo kot in-
strumente, jith predse in jih okuSajo,
gladijo spumhrﬁmj dotiki, kitijo s posebno
skrbjo kot cerkvene trakove, Zivahne
sice, obéutljive za toploto in gibanje zraka.
Film je ve¢ kot beseda. Pisinje o filmu je
proza. Proza je ved kot besede in manj kot
film. FPilm jJe wse, kar je sgodba. Zgodbe so
o obraéanju, o pravraﬂandu. o prevratu. Zgodbe
obrnejo navidezno, videzno, vidno in kaZejo
ozadje, pomen, mehanizem, strukturo. Videzno
plus pomen je laZje opazovati pri prozi, ker
videzno ni tako mikewvno. Pri filmu pomen

émmmﬁk,kerjémmmm

filmow, dsjanja obstojnosti, trdnosti,

= je nn.jpotrebnaJSa oblika besedovanja.
Snﬁnlﬁsmkrntdosﬁln'mt Eiv cez elip-

maﬁtttmnepot‘l.mubmmad

Ieste jame edini mik, esenes tlorisa apmencu.

videla! — Nisva se astatdsvamom!a“
tisto sama, da sva ma Videti je, da

Potegnem ¢utaro in zdi
se nama, da se pomava. 48 dolgo. Ujameva
besede, zadutiva, da so primerne za oboje rok,
krhke so sicer, da si z zwerifenimi prsti ko-
maj upava do njﬂmvega
osufil: besede in roke in
mehéa zrak okrog naju, 5Git dela, da se bova
laZe spustila v dolino. Cutam je drobna in ne-
kako nodeva b1+.1 preobjam kmalu jo zade-
piva, da tegka obtiéi za. pasom. Smuéi drsljo
po trdi plasti ki jo je prekril presejan sneg
prejinji dan.

Vracava se v tople uliee in najino bivali-
8¢e postane samoumevno oddaljeno, pomagava

vitih mﬁp&kﬂ: izvirih podtalne wvode. Bad
Homburg, Bad Reichenhall, Smarjeske toplice

Njegove besede so dale pogum za najbolj
ne-verjatm podetja in podutili smo se kot uden-
ci velike zarote. V uéﬂ.nig jebilo vedno topleje,

sem se In v steni zagledal tvojo postavo, ki
mi odsvetuje na poseben nadin, z gibom te-
lesa, bokov, ki sem jih = taksno pozornostjo
viekel skozi svoje dlani, v vijugi nad boki
sarnpoéil,dasmsen&selilmtmﬁmm
da se je nekaj malega gzraslo med nama. OdsHi
S Detdnd T 06 o ureaet o oW
vem, 5 p

menilnda.seﬁadm&kam. Geprav mi Hje mr-
zelpotinmm kajﬂaaka v Sebastianovem
breznu. Sneg je prhek in kljub krpljam se
vdira vsa.l za deset centimetrov. Vodnikov
se vdira vesaj za deset centimetrov. Vodnikov
glas je bil blazji, tolaZil nas je. Vodil nas je
po skritih tirth. Ni nas ve¢ udil, Skoz daljno-
gled si opazovala mojo smrt.a

§C — Tvoje varanje mi je razumifivo in
vendar ga nikdar ne bom pozabil. To se futi
s konicami prstov. To so pohojene steze. To
s0 sledi. Ce bi bil 3e obéutljivejdl, bi lahko

oZgans,

Sa:mhmknpljainnevedmklic nekdo na hod-
niku sli onstran. Spotahﬂaejeubmkajrm-
jinega. Kako lahko mislim na druge ljudi, ko
sem 5 tabo? Kako? Kako? Prekoralila si brv,
pognala si se na ladjo, v zadku se je pognalo
mehurjev, dajapmhhbammsnnﬂuho

slo, kmalu vaju nd m‘jv:idetlwtalam

sama z norim peveem, ki je tulil: »Est-ce gue
vous m'aimez?u

ZGODI, KDAJ

DA J1 JE .maocm BREZ

MURE YOBIRATI DROBCE IN JTH TIPATL
V GUBAH PRSTOV.a

»GOVORILA SVA VSO NOC IN MENDA

SE NITI ZAVEDALA NISVA TEGA.«

#TVOJE TELO NE MORE NIEKDAR PO
STATI DRUGACNO, RAZEN CE SE LOCIVA«

sPOGANJAL SE JE CEZ GRME IN NALO-
ZENE PLASTI NARAVE, KOT BI NIKDAR
NE MISLIL NA STREL, CA.S SOVRAZNIKA,
DRUGE.«

»HOCEMO NOVO DRUZBO, KI NE BO
NOVA, CE JO MOTRIS IZ STARE.

»KAJ HOCEMOM

Nadaljevanje: do pol desetih imam ¢éas. Do
tedaj moram predreti 3¢ trideset gnojnih tvo-
SIS, T B Boien, Do ki

res ne morem, prosim, ukvarjajte
seznjasa.uﬂ In odidem iz éakalnice v moder
hodnik, vse polno bolnikov me gleda, predi-
mtvomunﬁjmsiroka Bpethod.im pe-
ljem se, promet je nemnosen ..

Kaj bova pofela zdaj, vame tare§ pamet,
& jaz se predajam &ubom, zlezem v posteljo in
te gledam. Najin dvorec napuha, najini ko-
zarci, kjer pie ZASTRUPI SE, vse je najino,
zaclajbova.i:iveianamﬁﬂ.jenﬂe Ugrabim svedo
obliko, pritisnem Joome Ppo brisadi diSi, vse
jebomjhronﬂmgar ne zanima, samo zasq
méeﬂjetoisto?ﬂi;ammwmrmju?

Potasi postajava last drugih. Nehote. Mislim
na druge Zenske. To je noro, vem. Jaz nofem
biti nor, jaz sem moZ s kravato in aktovko,
jhmobamﬂhvoa'slnﬂbo Tvoja nova obleka
e prekrasna, vaSe gospa, me spominjajo
mﬂrmm{}uje vimes, 1d potem. Potem
jenekajm jatedaj,ko
enakomernih

v pa.rketna tiaﬁﬁica da bojo u
Misli5 na druge to ni noro, vem, jaz
sem nor, jaz sem antiéni igralec z larfo.

Vse se razplete. Orelje postane tukaj in
zdaj. Tofno po notranji steni, da je skripalo,
z majhno lopa-tico sva postrgala vse. In Oresje,
kEjer so vse stvari na »Ow, je v naju. Objestno
ovohava oboje obdil, Orelje, o oveneli organ
o obfutljiva odaliska, o oZrta ovoinica, udp:rt
oddelek, ovekovelfenm obala oddaljenosti, od-
bl!.zknst:i odvierajinjostl, odjutrisnjosti. Oredje
mta&a ‘od obeh. O‘besek odlok,

Ostani. Odnehaj. Obleko Mda,j organﬂ:zatorju
Ishﬂllmgatwwﬂmblue eves. This
“ is my favourite sport. Mon sport favori. Mein
aligator!!!

Dimitrij Rupel

odigliani jo
Foujita je bil kot portretist izredno priljubljen med
Parizani,

Jean Paul Sarire, njegova pohferjenka Arlette
Elkaim in Simone de Beauvoir: kosilo v Coupole
vsako nedeljo ob 15.30 wri.

telet82tEL-rdgo

V filmu »Bonnie in Clyde« igrata igralca (F. Duna-
way in W. Beaity) sceno, ki so jo rekonstruirall
po neki fotografiji kriminalnega para. stari 35 lek






